
ИЗИСКВАНИЯ 

за публикуване в Годишник на ФХН 

 

1. „Годишник на Факултета по хуманитарни науки“ приема текстове на български, 

руски, английски и немски език. 

2. В края на текста си, авторите предоставят следната информация: име, фамилия; 

степен, звание; афилиация; e-mail адрес на български език и на английски език. 

3. Текстовете да бъдат в обем 10-50 стандартни страници заедно с библиографията, 

таблиците, фигурите, бележките под линия и приложенията. 

4. Материалите да бъдат изпратени в електронен вид на: conference_fhn@shu.bg  

5. Статиите се допускат до печат след анонимно рецензиране и редактиране от  

редколегията на изданието. 

6. Изисквания за оформление: 

• заглавието и имената на авторите се изписват на езика на текста (български, 

руски или немски) и на английски език; 

• статиите са придружени от резюме и ключови думи на английски език и на 

български език; 

• страниците на предложените текстове не се номерират. 

 

7. Технически параметри 

• Заглавие – центрирано, шрифт Times New Roman 11, ALL CAPS Bold; под него 

се поместват с малки букви, със същия размер на шрифта, имената на 

авторите (собствено и фамилно име). 

• Резюме /Аbstract/ (след един празен ред) – обем мин. 220 – макс. 250 думи, 

шрифт Times New Roman 10 /Italic/; преди абстракта на английски се поставя 

преведеното също на английски заглавие. 

• Ключови думи /Key words/ (на следващ ред) – шрифт Times New Roman 10 

/Italic/, до 5 на брой. 

• Текст (след един празен ред) – оформен според следните технически параметри: 
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Paragraph: Line Spacing All: 1; Alignment: Justified 

Spacing: Before – 0 pt. After – 0 pt. 

Line spacing – Multiple 1.15. 

• Графиките, таблиците, илюстрациите и др. визуализации е желателно да бъдат 

номерирани и интегрирани в словесния компонент. 

 

8. Цитиране 

• Изданието следва стила за цитиране APA. Цитати, надвишаващи четири печатни реда, 

се изнасят на нов ред – Times New Roman 10, Regular, justified, с отстъп отляво 0.5 см. 

• В текста цитираните автори и източници се отбелязват като: (Georgiev, 2013, pp. 120-

122); (Dobreva & Savova, 2009, p. 13), (TSDA – Sofia, F. 549, op. 3, а. е. 13, pp. 70-81), 

(Entsiklopediya, 2023, p. 23). 

• Бележки – под линия (Footnote) в параметри: Times New Roman 9, Regular, justified; 

номерация – с арабски цифри. 

 

9. Цитирана литература (References) 

• Оформяне – по азбучен ред на цитираните автори – шрифт Times New Roman 10, 

Regular, justified. Източниците на кирилица се транслитерират в следните буквени 

съответствия: 

А = А, Б = В, В = V, Г = G, Д = D, Е = Е, Ж = Zh, 3 = Z, И = I, Й = Y, K = К, Л = L, М = М, 

Н = N, О = О, П = Р, Р = R, С = S, Т = Т, У = U, Ф = F, X = Н, Ц = Тs, Ч = Сh, Ш = Sh, Щ 

= Sht, Ъ = А, Ь = Y, ЬО = Yo, Ю = Yu, Я = Ya, Э = E. ы = Y, ДЖ = Dzh, ДЗ = Dz 

• Предаване на някои имена по традиция – собственото име България и имена, 

производни от него (Българска академия, Български орел и др.) се предават по традиция 

като Bulgaria, Bulgarska akademiya, Bulgarski orel. 

Модел за библиографско оформление 

• Монографии 

Lutz, W. (1987). Doublespeak. New York: Harper & Row. 

Kaldieva-Zaharieva, St. (2013). Bulgarska frazeologiya. Sofia: Akademichno izdatelstvo 

„Prof. Marin Drinov” [Калдиева-Захариева, Ст. Българска фразеология. София: 

Академично издателство „Проф. Марин Дринов“]. 

• Периодични издания 

Mosap, D. (2007). Evropa, globalni komunikatsii i „Bulglish”. Bulgarska rech, 3, 3-13 

[Мосап, Д. Европа, глобални комуникации и „Булглиш“. Българска реч, 3, 3-13]. 



McDuffie, J. R., Calis, K. A., Uwaifo, G. I., Sebring, N. G., Fallon, E. M., Hubbard, V. S., & 

Yanovski, J. A. (2002). Three-month tolerability of orlistat in adolescents with obesity-

related comorbid conditions. Obesity Research, 10, 642-650. 

Auden, W. H. (1948). The Guilty Vicarage. Notes on the detective story, by an addict. Harper’s 

Magazin, Archive, 1948, May. http://harpers.org/archive/1948/05/the-guilty-vicarage.  

• Сборници / Колективни томове 

Bennet, T. (1992). Media, “reality”, signification. In M. Gurevich, T. Bennet, J. Curran & J. 

Wollacott (Eds.), Culture, Society and the Media (pp. 34-101). London & New York: 

Routledge. 

Muharska, R. (2001). Rod i ezik. In M. Kirova & K. Slavova (Eds.), Teoriya prez granitsite 

(pp. 23-78). Sofia: Polis [Мухарска, Р. Род и език. В М. Кирова, К. Славова (ред.). 

Теория през границите. София: Полис, 23-78]. 

Електронни източници 

Oxford Living Dictionaries. Oxford University Press. https://en.oxforddictionaries.com/word-

of-the-year/word-of-the-year-2016 

Wikipedia, the free encyclopedia. http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page 

Архивни източници 

TSDA – Sofia, F. 547, op. 2, а. е. 12, pp. 70-82 [ЦДА – София, Ф. 547, оп. 2, а.е. 12, с. 70-

82] 

 

Съкращения за източниците на ексцерпиран материал (вестници и списания): 

Б – сп. „Биограф“ // Biograph  

Дн – в. “Дневник” // Dnevnik  

К – в. “Капитал” // Kapital  

М – в. “Монитор” // Monitor … 
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